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Studies

University:

2017
PhD in Hispanic American Literature, Philology School, Complutense University, Madrid ("Painting and Aesthetic Reinvention of Reality in Three Novels by Vargas Llosa")

2001-2002
MA International Relations Studies at the Diplomatic School in Madrid in cooperation with the Complutense University

2000-2002
MA International Relations and Communication at the Faculty of Information Sciences, Complutense University, Madrid

1994-2000
University degree in Spanish Language and Literature (“Professor of Spanish Language and Literature”), University of Belgrade, Serbia (officially recognised in Spain) 

Specialised Courses:

2007-2008
Conference Interpreting Spanish/ English – English/ Spanish at Estudio Sampere, Madrid 

07/2009 
Advanced   Course  for  Professionals  in  Simultaneous   Interpreting  

01/2010 
(ES/EN-EN/ES) at Estudio Sampere, Madrid
07/2010

Professional Experience

Interpreting for European and Global Institutions and Programmes. 

EU Technical Assistance and Information Exchange Instrument (TAIEX) Events: 

2016
Study visit on laboratory analysis of mycotoxins in food. Beneficiary country: Montenegro.
2015
Study visit on public order and security in international football matches. Beneficiary country: Serbia. 

2014
Study visit on international police cooperation. Beneficiary country: Bosnia and Herzegovina

2014
Study visit on European standards in construction and management of prison facilities. Beneficiary country: Bosnia and Herzegovina

2013
Study visit on foreign practice of keeping criminal records. Beneficiary country: Croatia. 

2013
Multi country workshop on EU experiences on public security management and governance (Simultaneous. Beneficiary countries Croatia, Serbia, Bosnia y Herzegovina, Montenegro and Macedonia)
2012
Study visit on consumer and health protection. Beneficiary country: Bosnia y Herzegovina. 
2012
Study visit on training programmes for police officers. Beneficiary country: Bosnia y Herzegovina.
2011 
Study visit on data protection and migration. Beneficiary country: Bosnia y Herzegovina.

2011
Study visit on implementation of EC regulations concerning vitiviniculture. Beneficiary country: Croatia
2010
Study visit on acquis communautaire in the mining sector. Beneficiary country: Bosnia y Herzegovina.
2010
Study visit on Spanish public finance research and training centre. Beneficiary country: Bosnia y Herzegovina
2008
Study visit on Combating the Financing of Terrorism. Beneficiary country: Serbia. 
Other:

2017
Liaison interpreting - Visit to the Central Customs Laboratory en Madrid, Twinning project (ES-SR)

2016
Simultaneous interpreting: Frontex Operations Chiefs of Airports Conference (EN-SR/HR/BS)

2013
Translation services (English/Spanish) for European Council for Foreign Relations in Spain

2013
Simultaneous interpreting for a Greenpeace conference on the reform of the Common Fisheries Policy with participation of members of the European Commission

2013
Interpreting for a study visit from Croatia: Support and Funding of the SME

2011
Interpreting within the EUTPP programme – Support to the Trade Policy and Capacity Building, visit of a delegation from Bosnia and Herzegovina to the Spanish Economic and Trade Study Centre with presentations by representatives of relevant Spanish institutions such as the Ministry of Industry, Tourism and Trade

2011
Interpreting within the EUSIP programme - study visit re Safety Infrastructure Project in Bosnia & Herzegovina, host AENOR – Spanish Association for Standardisation and Certification. 
2010
Interpreting services for UNDP within the program “Culture for Development” carried out in Bosnia and Herzegovina in cooperation with UNESCO and UNICEF 

2010
Interpreting services for UNIFEM – “Budgetary policies and gender”

2008
Interpreting services within the European Commission TACTA program, support and assistance to the Indirect Taxation Authority in Bosnia and Herzegovina

2007
Interpreting and translation within the USAID program for strengthening of the judiciary in Bosnia and Herzegovina. 

Interpreting for State and Government Officials:

2017
Liaison interpreting - visit of the Serbian Minister of Foreign Affairs during the opening of the Honorary Consulate in Zaragoza (ES-SR-ES)

2017 
Simultaneous interpreting of the meeting between the Serbian and Spanish Ministers of Foreign Affairs (ES-SR-ES)

2015
Interpreting (simultaneous and consecutive, Croatian/ English/ Spanish) for the Chairman of the Presidency of Bosnia and Herzegovina during his participation in the European Popular Party Congress in Madrid. Heads of State and Government Meeting. Meeting with the President of the European Council. 

2015
Interpreting during a visit of the Serbian Minister of Foreign Affairs to the Spanish Senate and meeting with the President of the Senate

2015
Interpreting during a visit of the Chairman of the Serbian Parliament to the Spanish Senate and meeting with the Vice-president of the Senate

2013
Interpreting for a delegation from the City of Zagreb, official visit to the Madrid city authorities. 

2007
Signing of FAD facility between the Minister of Finance of B&H and Spanish Secretary of State for Trade, 

2010
Meeting of B&H Vice-Minister of Security and Spanish Secretary of State for Security)
Interpreting and Translation for Spanish Institutions and Companies 

Institutions and organisations:
2013-2015
Translation services (English/Spanish) for Elcano Royal Institute

2004-2010
Interpreting and translation for the Technical Office of the Spanish Agency for International Cooperation for Development (AECID) (in cooperation with the International and Ibero-American Foundation of Public Administration and Policies (FIIAPP)) in Sarajevo which manages the development cooperation in the Balkans. Includes a number of cooperation projects in Serbia, Bosnia and Herzegovina and Montenegro mainly concerning:

· reform of the judiciary (High Judicial Council and Public Prosecutor’s Office), 

· strengthening of police forces (deactivation of explosives, DNA laboratory, fingerprinting and acoustic forensics, prevention of money laundering, borders and customs) 

· support to association and pre-accession processes, 

· management of EU funds, 

· cross border cooperation,
· renewable energies

· consumer protection

· rural development

Support to the State Agencies and Ministries:

· Ministry for European Integration,

· Agency for Civil Servants, 

· Indirect Taxation Authority, 

· Ministry of Agriculture 

· Food Security Agency

· Energy Regulating Agency 

2008 
Interpreting and translation within the program of strengthening of trade unions in Serbia and Bosnia and Herzegovina managed by the Spanish union organisation UGT-ISCOD 

2003-2004 
Volunteer translator and interpreter in the Spanish NGO Paz Ahora, mostly Spanish/English (several translations published on their website – www.pazahora.org, and interpreting for visitants from foreign NGOs which included meetings with government and political representatives on different levels (Madrid City and Community, Spanish Parliament) as well as television, newspapers and radio interviews).

2003-2017
Translation and interpreting through agencies on a number of different subjects, especially legal (criminal, civil, commercial, labour)

Companies:

2015-2018
Simultaneous interpreting - European Communication Forum - Roca Group

2017
Škoda World Dealer Convention (EN-SR, EN-BS, EN-HR)

2017
Mazda: Launching of CX-5 (simultaneous, EN-HR)

2016
Iveco: Launching of Iveco Stralis Trucks (simultaneous, ES-SR/HR)
2006 y 2013
EPTISA (water management, environmental policies, energy efficiency)
2009-2010
Patentes Talgo, interpreting and translation related to homologation and implementation of Talgo trains in Bosnia and Herzegovina

2010
Renfe, Spanish railway operator, within the framework agreement for aid and assistance to the B&H Railway Company

2009
Interpreting services for Red Eléctrica within the programme of support to development of renewable energies in Bosnia and Herzegovina.

Agencies

2006-2018
Seprotec, translation of legal documents (ES-HR/SR/BS/MN-ES)

Sports:

2018
Presentation of football player at Atlético de Madrid (simultaneous ES-HR-ES)

2016
UEFA Champions League game: Sevilla FC - GNK Dinamo Zagreb (simultaneous ES-HR-ES)
2016
Press conference football player Real Madrid (simultaneous ES-HR)
2016
Presentation of football player at Atlético de Madrid (consecutive ES-HR-ES)
2015
Interpreter at UEFA Europa League game: Athletic Club Bilbao - FK Partizan Belgrade (consecutive ES-SR-ES) 

2015
Press conferences, Basketball Euroleague Real Madrid - Red Star Belgrade (simultaneous ES-SR-ES)
2013
Spanish Football Federation: lecture by Croatian experts on cognitive training of football players based on neurosciences investigation (simultaneous ES-HR-ES)
2012 
Interpreting for Atlético de Madrid Handball Club – press conferences - presentations of players from the former Yugoslavia (consecutive ES-HR/BS-ES)
2009-2010
Interpreting at Real Madrid press conferences – presentation of basketball players from the former Yugoslavia (consecutive ES-HR/SR-ES)
Hospital Interpreting
2017-2018
Interpretation and assistance to patients under treatment for cancer.

Translation and Interpreting for International and Balkan Region Companies and Agencies 

2013-2018
Formac, international training and consulting company. 

Simultaneous interpreting in meetings, seminars and conferences of trade union representatives

Promoting Youth Workers Motivation for Involvement in Public Sector, Study Visit to Malaga (ES-SR-ES)

Information and Participation for Addressing Consequences of Crisis in the Oil Industry ProCons (ES-SR/HR-ES)
RaiSING awareness for active employee participation (ES-SR/HR-ES
Digital single market influence on strong and sustainable employee involvement (ES-SR-ES)

Promotion of Gender Equality in Workers Involvement and Decision Making in Trade Unions and Work Councils (ES-MN-ES)

PICK – Participation, Information, Consultation Key for shaping employment relationships (ES-SR-ES)
The Value of Safety: Joint Participation in Creating a Win-Win Situation in Metal Sector (ES-SR-ES)
Industry INFOwin - Workplace information and consultation and their influence on industrial relations in national and transnational undertakings" (ES-HR-ES)
COOPERATION – trade unions on their way to increase the employee involvement in mining industry (ES-SR-ES)
FORWARDS. Industrial Relations for a Competitive and Future-Oriented Steel Sector (ES-SR-ES
Different cultures – common objectives (ES-MN-ES)
IM.TRA.CO. Improving Transnational Communication (ES-SR-ES)
Training of Railway Union Members (ES-HR-ES)
Meeting of Metal Workers Union representatives (ES-SR-ES)
2003-2018
Maric & Co. LLC Law Firm in Sarajevo, translation of documents in the area of commercial law, business and finance (Bosnian/Croatian/Serbian/English/Spanish) for the account of clients such as World Bank, European Bank for Reconstruction and Development, PriceWaterhouse, Royal Bank of Scotland, City Bank, Deutsche Bank, Raiffeisen Bank, UniCredit, HVB, Bank Austria, US Embassy in Sarajevo, Freshfields, Coca-Cola Company, Volvo, Alcatel, Actavis, Alpine, Procter&Gamble, Philip Morris, British American Tobacco, Cisco Systems and others.
Language Consulting
2015-2018
Categorisation, creation of word lists, rules and morphological models for software applications. Bitext, Spain.

2003-2004
Creation of rules for mobile telephone predictive language (Serbian and Croatian). Zi Corporation, Canada

Subtitling

2013
"War and Peace" theatre adaptation by Tomaz Pandur (HR into ES)

Additional Details

Certificates

Official Translator and Interpreter for English and Spanish in Bosnia and Herzegovina.

Working Languages:

Spanish: 
University degree recognised by the Spanish Ministry of Education and Diploma of Spanish as Foreign Language (bilingual proficiency)
English
Cambridge Proficiency, first foreign language throughout school and second foreign language at the University (full professional proficiency)
Languages of former Yugoslavia: Bosnian, Serbian, Croatian, Montenegrin (native proficiency)
Other languages:

Italian
CELI 4 (intermediate)
Translation tools

SDL Trados Studio 2009
